
Saint Stanislaus Kostka 

Roman Catholic Church 

 184 Ray Street, Garfield, NJ 07026 

Telephone: 973-772-7922  

 Fax: 973-772-4178 

Parish website: www.ststangarfield.org 

           Parish e-mail: ststankostka@optonline.net 

Priests / Duszpasterze 

Rev. Piotr Hałdaś SDS, Pastor  

 

Parochial Vicars: 

Rev. Dawid Adamczak SDS 

Rev. Andrzej Kujawa SDS 

BAPTISM / CHRZEST  

Arrangements must be made by contacting the rectory.  

Zgłoszenie musi być dokonane osobiście w kancelarii parafialnej co 

najmniej miesiąc przed planowanym chrztem.  

MARRIAGE / MAŁŻEŃSTWO 

Arrangements should be made one year in advance. 

Prosimy o kontakt z kancelarią parafialną co najmniej rok przed 

planowaną datą ślubu. 

SICK CALLS / NAMASZCZENIE CHORYCH 

Any time, day or night / O każdej porze dnia i nocy. 

HOLY MASSES / MSZE ŚWIĘTE  

 

Saturday Evening:  5:30 PM (EN), 7:00 PM (PL) 

Sunday: 7:00 AM (PL), 8:30 AM (EN), 10:30 AM (PL), 12:00 

PM (EN), 7:00 PM (PL) 

Weekdays: 7:00 AM (PL), 8:00 AM (EN), 7:00 PM (PL) 

 

Obligation Days: Evening Before: 7:00 PM (EN);  

7:00 AM (PL), 8:00 AM (EN), 10:30 AM, 7:00 PM (PL) 

Nabożeństwa po polsku: 

Poniedziałek – do św. Stanisława Kostki 

Środa - Nowenna do MBNP 

Piątek - Koronka do Bożego Miłosierdzia  

(I piątek miesiąca - do NSPJ)  

 

Kaplica Adoracji Najświętszego Sakramentu (Konwent) 

 Adoration Chapel (Convent)  

PON - SOB / MON- SAT, 7AM -7PM  

PENANCE / SPOWIEDŹ 

Monday - Saturday: 7:30 - 7:55 AM  

Saturday: 6:30 PM - 7:00 PM 

Parish Staff / Personel parafialny: 

Secretary - Ms. Carol Luparella  

Organist - Mr. Sławomir Wierzbicki 

 

Parish Trustees: 

Mrs. Mary Konarski 

Mr. Francis M. Puzio 

September 11, 2022 

Parish Office / Kancelaria parafialna: 

Office hours / Godziny otwarcia 

Monday - Friday / Poniedziałek -  Piątek 

 

9AM - 12:30PM & 1:15PM - 5PM  

 

Saturday and Sunday / Sobota i Niedziela       

Closed / Zamknięte 

New Parishoners / Nowi Parafianie 

New parishioners should register at the rectory. Registration is 

our only means of recognizing anyone as a member of our 

parish. It is also important for testimonial letters regarding 

sponsorship for the Sacraments, recommendations for positions, 

schools and character references. You must be a parishioner for 

at least six months in order to obtain any sponsorship letters. We 

urge the regular use of the offering envelopes which are sent to 

your home.  

Serdecznie witamy Państwa w naszej parafii. Równocześnie 

pragniemy przypomieć że, aby być oficjalnie uznanym za 

parafianina, potrzebna jest stosowna rejestracja w kancelarii 

parafialnej. Na jej podstawie można, po co najmniej sześciu 

miesiącach od zapisania oraz po spełnieniu kanonicznych 

wymogów, otrzymać zaświadczenie potrzebne do bycia 

chrzestnym lub świadkiem bierzmowania oraz inne potrzebne 

zaświadczenia. 

Zachęcamy też do regularnego używanie kopert na ofiary, które 

sa rozsyłane do domów. 



9/10� � S���	
��/S����  �

5:30PM� � + Mieczysław Zylik � Teresa & Teddy Kutarba �

7:00PM� � + Adolph Furdzo � sąsiad �

� � �

9/11� � S��
��/N��
����� �

7:00AM� � + Maria Kowalczyk � Stanisław i Anna Simala �

8:30AM� � + Alfred Bialasz � brother & family �

10:30AM�
�

O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

rodziny Wojdyła                    �

12:00PM� � + Stanisław Guzik � family �

7:00PM�

�

+ Józef Bednarz�

 � Stanley, Sophie i Katie Strzeszewski  �

� � �

9/12� � M��
��/P����
�������

7:00AM� � + Wioletta Kos � mama�

8:00AM� � + Michael Suscreba (birthday) � family�

7:00 PM�
�

O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Maja 

(6 urodziny) � babcia�

� � �

9/13� � T��!
��/W��	���

7:00AM� � + Jan Sądej � Teresa�

8:00AM� � For the parishioners�

7:00PM� � Intencje polecone   �

� � �

9/14� � W�
��!
��/Ś	�
��

7:00AM�

�

+ Teodora, Kunegunda i Aniela Kobylarz�

 � siostra Maria Skawinski z rodziną   �

8:00AM� � + Joseph & Doris Fazio � son & family�

7:00PM�
�

Zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Daniel 

Wojdyła (urodziny) � rodzice�

� � �

9/15� � T%�	!
��/C�'�	����

7:00AM� � + Waldemar Orzechowski � żona�

8:00AM� � + Fr. Edward Szpiech � Edward & Anna Golda�

7:00PM� � Intencje polecone  �

� � �

9/16� � F	�
��/P�*����

7:00AM�

�
+ Maria i Jakub Wyka (rocznica)�

 � synowa z rodziną�

8:00AM� � + Mieczysław Zylik � Zofia i Jan Serafin�

7:00PM�
�

O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla Renaty 

i Sebastiana (rocznicz ślubu)�

� � �

9/17� � S���	
��/S�����

7:00AM� � + Anna Łukuś � Grazyna Kapołka       �

8:00AM � � Deceased cancer patients � Janet Fornalik�

Please remember in your prayers the deceased members and 

friends of our parish, especially all the victims of the war in 

Ukraine and the coronavirus pandemic.�

 �

We also ask your prayers of comfort for our sick �

and confined parishioners and friends:�

�

Ross Alfieri, Stan Bielewicz, Paul Buscher, Arlene Cheselka, 

Waleria Cholewa, Michael Czarnik, Joseph Demboski, Lori 

Garbus Doscher, Damian Dudek, Mark Falzon, Janet Fornalik, 

Alicja Fredericks, Rose Grisi, Diane (Hepp) DiStefano, 

Michelle (Hepp) Haidacher, Fred Kobylarz, Joy E Kovalycsik, 

Mary B. Kowalczyk, Dolores Kurczab, Diana Kurys, Marian 

Magda, Maryann Malkowski, Louis Mastriano Jr., Irene 

Molitoris, Joseph Olechowski, Joseph P. Olechowski, Elaine 

Opczynski, Matthew Piatt, Greg Pinkiewicz, Edward L. Puzio, 

Stephanie Ralicki, Daniel Sangregorio, Christina Santangelo, 

Katherine Santangelo, Janina Sowula, Władysław Sowula, 

Stanley Sudol Jr., Ann Swistak, Margaret Szot, Helena Tabor, 

Val Tomaszkowicz, Jan Topolewski, Czesława Wijas, Mary 

Wisniewski, Alex Zakrzewski�

9/17� � S���	
��/S�����

5:30PM�
�

Health & God’s blessings for Jennifer & Arlo 

(wedding anniv.) � parents�

7:00PM� � + Genowefa Drelich � Irena Sowa�

� � �

 9/18� � S��
��/N��
������

7:00AM�

�
+ Grzegorz Charchut�

 � Alexandra i Danuta Charchut�

8:30AM� � + Józef Swieca � brother�in�law�

10:30AM� � + Helena Walijewski � Maria Bryjak                  �

12:00PM� � + Frank Panecki Jr. � Lydia Celuch�

7:00PM� � + Henryka Zak (22 rocznica) � rodziny�

Spiritual Offerings �

�

September 11, 2022 � September 17, 2022�

�

Sanctuary Lamp: Health & God’s blessings for Ewa & 

Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group�

Sacred Heart Candle: Health & God’s blessings for Ewa & 

Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group �

Our Lady of Fatima Candle: Health & God’s blessings for 

Ewa & Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group �

Our Lady of Perpetual Help Candle: Health & God’s 

blessings for Ewa & Marek Bakalarczyk � from the 

Pilgrimage Group �

St. Joseph Candle: Health & God’s blessings for Ewa & 

Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group �

St. Stanislaus Kostka Candle: Health & God’s blessings for 

Ewa & Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group 

Blessed Francis Jordan Candle: Health & God’s blessings 

for Ewa & Marek Bakalarczyk � from the Pilgrimage Group �

ALTAR BREAD AND WINE�

September 11, 2022 � September 17, 2022�

�

Offered for:�

Health & God’s blessings for �

Ewa & Marek Bakalarczyk�

from the Pilgrimage Group�



�

�

 �

�

 FOR THE WEEK�

�

Sunday, September 11�

The second collection will be our monthly collection for 

Repairs & Maintenance.�

�

CCD REGISTRATION�

Registration for religious education classes (CCD) in 

English for the 2022�2023 school year will be held on 

Sunday, September 11 from 11:30am�1:30pm in the 

convent, and on Wednesday, September 14 from 

5:00pm�7:00pm in the convent.  �

�

Registration for religious education classes (CCD) in 

Polish for 2022/23 will take place on September 10 and 

11 in the convent.  Grades 2�8: Saturday, September 

10 from 6pm�7pm and Sunday, September 11 from 

11:30 am�1:30pm.  Registration for Grade 1 only will 

be on Sunday from 1:30pm�2:30pm.�

�

The registration form and the regulations can be 

found on our website.�

�

�

Nest Sunday, September 18�

The second collection will be the national collection for 

Catholic University of America.�

 �

***�

Fuel Collection: Letters and envelopes have been 

mailed to all parishioners for our annual Fuel Collec-

tion, which helps offset the cost of lighting, heating and 

cooling our church.  We hope that once again you will 

prayerfully consider an offering of $120.00 per family, 

if you are able, to help meet these costs. Your generosity 

is greatly appreciated.  Please return your envelope in 

the second collection on the weekend of October 1 & 2.  

Thank you!�

***�

�

DONATIONS FOR UKRAINE�

If you would like to make a donation to help �

the people of Ukraine, you may send it to:�

Catholic Relief Services � Ukraine Relief�

P.O. Box 17090�

Baltimore, MD 21297 � 0303�

�

�

Prayer Intention of the Holy Father for September�

We pray that the death penalty, which attacks the dignity 

of the human person, may be legally abolished in every 

country.  �

�

�

OGŁOSZENIA PARAFIALNE�

�

Niedziela � 11 września  �

Druga kolekta (comiesięczna), przeznaczona jest na 

naprawy i utrzymanie naszej świątyni.�

�

REJESTRACJA CCD�

Zapisy na lekcje religii w języku polskim (CCD) na rok 

2022/23 odbędą się w dniach 10 i 11 września 2022 roku 

w budynku konwentu. Sobota klasy od 2�8 w godz od 

6PM�7PM i w Niedzielę od 11:30AM �1:30PM. Klasy 

pierwsze tylko w niedzielę od 1:30PM do 2:30PM. �

�

Zapisy na katechezę w języku angielskim odbędą się w 

niedzielę 11 września w budynku konwentu od godziny 

11:30am�1:30pm oraz we środę 14 września w tym 

smym miejscu w godzinach od 5:00pm�7:00pm.�

�

Na stronie intenetowej parafii do pobrania formularz 

rejestracyjny.�

�

�

Przyszła niedziela � 18 września�

Druga kolekta przeznaczona jest na Catholic University 

of America.�

�

�

***�

�

Kolekta na ogrzewanie i chłodzenie: W tym tygodniu, 

rozpoczęliśmy wysłanie do parafian listów z prośbą o 

ofiarę na ogrzewanie i klimatyzację naszego kościoła. 

Ofiara $120 od rodziny pozwoli na zapewnienie 

komfortu podczas nabożeństw w naszej świątyni. Kolekta 

będzie zbierana w sobotę/niedzielę, 1 i 2 października. 

Serdecznie dziękujemy!�

�

�

***�

�

DAROWIZNY DLA UKRAINY�

Jeśli chcesz przekazać darowiznę na pomoc �

Ukraińcom, możesz ją przesłać na adres: �

Catholic Relief Services � Ukraine Relief�

P.O. Box 17090�

Baltimore, MD 21297 � 0303�

�

�

Papieska Intencja Żywego Różańca na wrzesień 2022�

Modlimy się, aby kara śmierci, która atakuje godność 

osoby ludzkiej, została prawnie zniesiona w każdym 

kraju.  �

 �

�

 �



 Offering Totals for Sunday, September 4, 2022�

Mass�

$455.00� ��

$480.00� ��

$655.00� ��

$550.00� ��

$1,095.00� ��

$515.00� ��

$485.00� ��

$4,235.00� ��

5:30PM�

7:00PM�

7:00AM�

8:30AM�

10:30AM�

12:00PM�

7:00PM�

Total�

First Collection� Second Collection�

May God bless you for your generostiy!  Bóg zapłać!�

Szkoła Języka i Kultury Polskiej im. �

św. Stanisława Kostki w Garfield  �

ZAPISY NA NOWY ROK SZKOLNY 2022�2023�

�

11 WRZEŚNIA 2022 godz.10:00am � 1:00pm �

w budynku przedszkola wejście od RAY STREET �

STARY KOŚCIÓŁEK  �

�

�

ROZPOCZĘCIE ROKU SZKOLNEGO �

17 WRZEŚNIA 2022�

Rejestracja i opłata za szkołę oraz podręczniki: �

Rodzice uczniów pierwszej zmiany rejestracja w godzinach 

od 10:00am do 12:00pm   �

� klasy 5A, 6A, 7A, 8A (drugie piętro szkoły u wychow-

awcy klasy) �

� klasy OA,1A, 2A, 3A, 4A (pierwsze piętro szkoły u 

nauczyciela)  �

� przedszkole (budynek przedszkola � stary kościółek)�

Rodzice uczniów drugiej zmiany rejestracja w godzinach 

od 1:00pm do 3:00pm�

� klasy 5B, 6B, 7B, 8B (drugie piętro szkoły u wychow-

awcy klasy)�

� klasy OB,1B, 2B, 3B, 4B (pierwsze piętro szkoły u 

nauczyciela)  �

� przedszkole (budynek przedszkola � stary kościółek) �

�

�

ROZPOCZĘCIE ROKU SZKOLNEGO DLA LICEUM 

23 WRZEŚNIA 2022  6:00pm �8:00pm�

           Rejestracja i opłata za szkołę oraz podręczniki:�

          � klasy 9,10,11 (drugie piętro szkoły u wychowawcy 

klasy) �

 Informacje i formularz rejestracyjny na stronie �

internetowej �  www.polishschool.info�

 telefon � (201) 893�4896; (551) 206�1116  �

�

Jeśli chcesz, aby twoje dziecko poznało nie tylko język, 

ale również przebogatą historię i kulturę Polski, nasza 

szkoła jest doskonałym rozwiązaniem! �



24 Niedziela Zwykła 

 

Pierwsze Czytanie: Czytanie z Księgi Wyjścia  

 

Pan rzekł do Mojżesza: «Zstąp na dół, bo sprzeniewierzył się lud 

twój, który wyprowadziłeś z ziemi egipskiej. Bardzo szybko zawrócili 

z drogi, którą im nakazałem, i utworzyli sobie posąg cielca odlanego 

z metalu, i oddali mu pokłon, i złożyli mu ofiary, mówiąc: „Izraelu, oto 

twój bóg, który cię wyprowadził z ziemi egipskiej”».I jeszcze 

powiedział Pan do Mojżesza: «Widzę, że lud ten jest ludem o 

twardym karku. Pozwól Mi, aby rozpalił się gniew mój na nich. Chcę 

ich wyniszczyć, a ciebie uczynić wielkim ludem».Mojżesz jednak 

zaczął usilnie błagać Pana, Boga swego, i mówić: «Dlaczego, Panie, 

płonie gniew Twój przeciw ludowi Twemu, który wyprowadziłeś z 

ziemi egipskiej wielką mocą i silną ręką? Wspomnij na Abrahama, 

Izaaka i Izraela, Twoje sługi, którym przysiągłeś na samego siebie, 

mówiąc do nich: „Uczynię potomstwo wasze tak licznym jak gwiazdy 

niebieskie, i całą ziemię, o której mówiłem, dam waszym potomkom, i 

posiądą ją na wieki”». Wówczas to Pan zaniechał zła, jakie zamierzał 

zesłać na swój lud. 

 

Psalm Responsoryjny: Wstanę i wrócę do mojego ojca.   

 

Drugie Czytanie: Czytanie z Pierwszego Listu Świętego Pawła Apostoła do 

Tymoteusza  

 

Dzięki składam Temu, który mnie umocnił, Chrystusowi Jezusowi, 

naszemu Panu, że uznał mnie za godnego wiary, skoro przeznaczył 

do posługi sobie mnie, dawniej bluźniercę, prześladowcę i oszczercę. 

Dostąpiłem jednak miłosierdzia, ponieważ działałem z 

nieświadomością, w niewierze. A nad miarę obfita okazała się łaska 

naszego Pana, wraz z wiarą i miłością, która jest w 

Chrystusie Jezusie. Nauka to godna wiary i zasługująca na całkowite 

uznanie, że Chrystus Jezus przyszedł na świat zbawić grzeszników, 

spośród których ja jestem pierwszy. Lecz dostąpiłem miłosierdzia po 

to, by we mnie pierwszym Jezus Chrystus pokazał całą 

wielkoduszność jako przykład dla tych, którzy w Niego wierzyć będą 

na życie wieczne. A Królowi wieków, nieśmiertelnemu, 

niewidzialnemu, Bogu samemu – cześć i chwała na wieki wieków. 

Amen. 

 

Ewangelia: Słowa Ewangelii według świętego Łukasza 

 

W owym czasie przybliżali się do Jezusa wszyscy celnicy i 

grzesznicy, aby Go słuchać. Na to szemrali faryzeusze i uczeni w 

Piśmie, mówiąc: «Ten przyjmuje grzeszników i jada z nimi». 

Opowiedział im wtedy następującą przypowieść: «Któż z was, gdy 

ma sto owiec, a zgubi jedną z nich, nie zostawia dziewięćdziesięciu 

dziewięciu na pustyni i nie idzie za zgubioną, aż ją znajdzie? A gdy ją 

znajdzie, bierze z radością na ramiona i wraca do domu; sprasza 

przyjaciół i sąsiadów i mówi im: „Cieszcie się ze mną, bo znalazłem 

owcę, która mi zginęła”.Powiadam wam: Tak samo w niebie większa 

będzie radość z jednego grzesznika, który się nawraca, niż z 

dziewięćdziesięciu dziewięciu sprawiedliwych, którzy nie potrzebują 

nawrócenia.Albo jeśli jakaś kobieta, mając dziesięć drachm, zgubi 

jedną drachmę, czyż nie zapala światła, nie wymiata domu i nie 

szuka starannie, aż ją znajdzie? A znalazłszy ją, sprasza przyjaciółki 

i sąsiadki i mówi: „Cieszcie się ze mną, bo znalazłam drachmę, którą 

zgubiłam”. Tak samo, powiadam wam, radość nastaje wśród aniołów 

Bożych z powodu jednego grzesznika, który się nawraca». 
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Kamienski Funeral Homes, Inc.
Member of New Jersey Prepaid Funeral Trust Fund

“Mówimy Po Polsku”
Serving the Community for Over 100 Years
Tel.: (973) 779-1967 • Fax: (973) 773-2736

Main Office:
106 Locust Ave.
Wallington, NJ 07057

Anthony J. Pagano, Dir.
NJ LIC. No. 23JP00511300

207 Ray St.
Garfield, NJ 07026

Warner ~ Wozniak Funeral Service
Brian J. Warner – Executive Director, NJ Lic. No. 4587

9 7 3 – 7 7 9 – 4 6 6 4
The Funeral Home, where SERVICE comes FIRST!

80 Midland Avenue • Wallington, NJ
www.WARNERandWOZNIAK.com 

Member of N.J. Prepaid Funeral Trust FundRichard E. Luka, MD     Peter Benincasa, MD
Specialists in

ASTHMA & ALLERGY
973-478-5550

22 Shaw Street • Garfield, NJ 07026

160 Lanza Ave., #2, Garfield, NJ 07026
201-942-9422 • info@bbacademynj.com

www.bbacademynj.com
Hours: M-F  7:30am to 6pm

We offer care for children from 2 1/2 to 6 years of age. Our flexible schedule offers full-time 
& part-time options. We offer monthly movie nights, & special activities & programs 

throughout the year.

przeprowadzki do Europy
info@domaexport.com

Paczki morskie • Paczki lotnicze
Bilety lotnicze  • Transport lądowy

Transport samochódow 
Mienie przesiedleńcze
Konsolidacja paczek 
Przesyłki handlowe

BIURO TURYSTYCZNE
Doma International  

Travel
10 Market St., Passaic, NJ

Tel. 973-778-2058 
Fax 973-779-3850

BIURO GLÓWNE
1700 W. Blancke St., Linden, NJ

Tel. 908-862-1700 
Fax 908-862-1029

www.domaexport.com

ZAUFAJ NASZEJ REPUTACJI
W SŁUŻBIE POLONII JUZ PONAD 60 LAT

EXPORT USA- POLSKA, USA- EUROPA
1-800-229-DOMA

www.bjfloorsandkitchens.com

15% RABATU na plytki drewno-podobne firmy Cerrad   PROMO CODE: SUMMER2021

BJ Floors and Kitchens Inc.
57 River Drive, Passaic

973-778-3355

BJ Floors and Kitchens Caldwell Inc.
613 Bloomfield Ave., West Caldwell

973-228-1900

201 HARTLE ST. SUITE A 
SAYREVILLE, NJ
25 LOCUST AVE.  

WALLINGTON, NJ

Ph: 732.325.3322

Halina Strzepek Broker/Owner
201-906-4343

agenthalina@gmail.com
Kupno, Sprzedaż, Wycena Domów
SELL IT LIKE HALINA!

131 Market Street,  Saddle Brook • 201-843-2000

Krzysztof Strzepek, NMLS#: 300184
201.280.7733 • cm@chandmtg.com

131 Market st. • Saddle Brook, NJ 07663
CHAND Mortgage, LLC does not make any mortgage loan commitments or fund any mortgage loans.  CHAND Mortgage, 

LLC arranges loans with third-party providers/lenders.  Residential Mortgage Broker licensed by the NJDOBI NMLS# 271599

Pozyczki / Przefinsowania
OFFICE: 201.843.0090 

Attentive  
Cremation 

Service
180-182 Harrison Avenue, Garfield, New Jersey 07026  •  973-340-7077  •  aloia@aloiafuneral.com  •  www.aloiafuneral.com

Louis G. Aloia - Manager
NJ License No. 3372

Rosemarie A. Aloia - Director
NJ License No. 3829

Andrea R. Gilkes
NJ License No. 4114

FDIC
Fully Insured Pre-Paid

Pre-Planned Funeral Trust

Aloia 
    Funeral Home, Inc.

201-796-2054
241 Market St, Elmwood Park

www.gloriasflowersandgifts.com

Genevieve’s 
HOME MADE CHOCOLATES
174 Ray St., Garfield • 973-772-8816

Genevieveschocolates.com

Solutions to 
your Exterior 
Improvement

NEW GUTTER  
INSTALLATION $200 Off
CHASE COVER  
Starting at $795
Chimney Liners  
Starting at $950
NEW STEPS OR WALKWAY 
Starting at $2,750
ROOF REPAIRS  
Starting at $650

SENIOR CITIZEN DISCOUNT 15% OFF

Satisfaction Guaranteed • Family Owned & Operated
Financing Available • Serving All of New Jersey

Senior & Veteran Discount • Open 7 Days a Week

Contact Us Today!

973-409-1010
www.unitedproroofingandchimney.com

We are an architectural woodworking 
company specializing in residential  

and commercial cabinetry.
We are a company with 3 generations 

of American and European custom 
woodworking traditions.

We are authorized IKEA kitchen installers.

CUSTOM CABINETRY & WOODWORKING
Arkadiusz “AREK” Such

112 Columbus Ave, Garfield NJ 07026

551-206-1878
www.renaissancecreationsllc.com


